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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eróśein̯ lekuten, *eðónon
Arrieta: eðóśein̯ lékutén, *eðonón
Bakio: eðośein̯ lékuten, *eðónon
Bermeo: eðośein̯ lékotan
Berriz: eðóśein̯ lékuten, *eðónon, *naiɲ̯ón
Bolibar: eðóśiɲ lékutén, *eðonún, *nain̯ún
Busturia: eðośéin̯ tókiten, *eðónon
Dima: eðóśein̯ lékuten, *eðónon
Elantxobe: eðośéiɲ̯ lekutan, *eðónon
Elorrio: eðóśein̯ lekútan
Errigoiti: eðóśein̯ lékuten, nónnái,̯  

*eðonón,*náiɲ̯on
Etxebarri: eðóśein̯ lekúten, *eðónon
Etxebarria: eðóśin lekúten, *eðónon, *nunái ̯

*néɲon, *naɲón
Gamiz-Fika: eðóśeiɲ̯ lékutén
Getxo: eðośein̯ lékun
Gizaburuaga: eðóśein̯ lekuten, nunái ̯
Ibarruri (Muxika): eðóśein̯ lekutem, 

*eðónom
Kortezubi: eðośéin̯ lekuten, *eðónun
Larrabetzu: eðośein̯ 

lékuten, *eðónon,*naiɲ̯ón
Laukiz: eðośein̯ lékuten, *eðónon
Leioa: eðóśin lékuen, *eðónon
Lekeitio: eðośéin̯ tokítʃan, *eðonún
Lemoa: eðóśein̯ lékuten, *náiɲ̯on
Lemoiz: eðośen lékun
Mañaria: eróśeiɲ̯ lekután, *eðonón
Mendata: eðośéin̯ lekuten, *eðonún
Mungia: eðośein̯ lékuten, *eðonón
Ondarroa: eðóśein̯ alðerð̄itʃem
Orozko: eðóśein̯ lékuten, *naiɲ̯on
Otxandio: eróśen lekutan, *erónon
Sondika: eðośéin̯ lekuten, *eðonón
Zaratamo: *nain̯ón
Zeanuri: eðóśein̯ lékuten, *naiɲ̯ón
Zeberio: eðośein̯ lékuten, *naiɲ̯ón
Zollo (Arrankudiaga): eðośéin̯ lekuten
Zornotza: eðóśein̯ lekuten, *eðónun

Araba

Aramaio: eróśein̯ lekutan

Gipuzkoa

Aia: eósin tokittám, núnai ̯

Amezketa: eósin lekwetán, *nuná:i ̯
Andoain: eósín lékután, núnai ̯
Araotz (Oñati): eðóśein̯ lekutan
Arrasate: eðóśen lekúten
Arroa (Zestoa): eðósein̯ tokíttam, *núnai ̯
Asteasu: e_ósin tokítam, *núnai ̯
Ataun: eósin lekután, *núnai,̯ *núnái ̯
Azkoitia: eósein̯ tokittán, erósein̯ tokittám, 

núnai ̯
Azpeitia: eósein̯ lekúten, *núnai ̯
Beasain: eósin lekútan, núnai,̯ *núnai ̯
Beizama: eósin tokitán, *núnai ̯
Bergara: erósein̯ lekútan, *núnai ̯
Deba: erósi̟n tokítʃá (mark.), *núnai ̯
Donostia: eosin tokitan, nunai ̯
Eibar: núnai ̯
Elduain: e_osín tokitán, *núnai ̯
Elgoibar: eósein̯ toɣíttan, *núnai ̯
Errezil: eósin tokittán, nunái ̯
Ezkio-Itsaso: eósin tokittán, *nunái ̯
Getaria: eósein̯ tokítan, *núnai ̯
Hernani: ɛɔśin tokítam, *nunái ̯
Hondarribia: eośéin̯ tokitan, *nonai,̯  

*e__onun
Ikaztegieta: eðósein̯ tokitan, *núnai ̯
Lasarte-Oria: núnai,̯ eosin tokitan
Legazpi: eosin lekutan
Leintz Gatzaga: eróśein̯ lekutan
Mendaro: eðóśin lekútan, eóśin lekútam, 

eðóśein̯ lekútam, *núnai ̯
Oiartzun: eósin tokitán, nónai,̯ *núnai ̯
Oñati: eðóśein̯ lekútan
Orexa: eðósin lékutan, *nunái ̯
Orio: eósin tókitan, *núnai ̯
Pasaia: eósein̯ tokitán, *nunái ̯
Tolosa: eósin toɣí:ŋ, *núnai ̯
Urretxu: eósein̯ tokíttam, eósin lékutan, 

*núnai ̯
Zegama: erósin lekután, *núnái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: nónai ̯
Alkotz: nónái ̯
Aniz: eðosein̯ tokíten, *núnai ̯
Arbizu: eósein̯ lekutén, núnái ̯
Beruete: eósin lékutan, *nónai ̯
Donamaria: eðósin tokitán, *nunai ̯
Dorrao / Torrano: erósein̯ lékutén, *núnei ̯

Erratzu: erósi:ɲ lekúten, nónai,̯ *nónai ̯
Etxalar: eðósin lekútan, *núnai ̯
Etxaleku: eósein̯ lekután, nónai ̯
Etxarri (Larraun): eósin lekútam, *nónái ̯
Eugi: erósen tókjetan, nónai ̯
Ezkurra: eósin lékutan, nónai ̯
Gaintza: eósin lekutáŋ, *nónái ̯
Goizueta: ɛósi lekútán, núnai,̯ *nónai ̯
Igoa: nónai ̯
Jaurrieta: sein̯áið̯en lekután, nonái ̯
Leitza: éðosin lekutén, *nonái ̯
Lekaroz: eðoséin̯ lekuten, *nónai ̯
Luzaide / Valcarlos: núnaí
Mezkiritz: eðoséin̯ tokjétan, nonái ̯
Oderitz: eósin lekútam, *nónái ̯
Suarbe: eósin lekúten, *nónai ̯
Sunbilla: nónai ̯
Urdiain: eoséin̯ lekutám, núnái ̯
Zilbeti: eðoséin̯ lekúten, nonái ̯
Zugarramurdi: nonái ̯

Lapurdi

Ahetze: nunái ̯
Arrangoitze: núnaí
Azkaine: nunái
Bardoze: núnahí
Beskoitze: nunahí
Donibane Lohizune: núnai ̯
Hazparne: núnahi
Hendaia: núnai ̯
Itsasu: núnahí
Makea: núnahí
Mugerre: nunnahi
Sara: nonái ̯
Senpere: nonái ̯
Urketa: núnahí
Uztaritze: núnai ̯

Nafarroa Beherea

Aldude: núnai ̯
Arboti: núnnahi
Armendaritze: núnahi
Arnegi: núnahí
Arrueta: núnahí
Baigorri: nunnahi
Bastida: núnnahi
Behorlegi: núnahí
Bidarrai: nónnahi

Ezterenzubi: núnai ̯
Gamarte: núnahi
Garrüze: núnahí
Irisarri: nunahí
Izturitze: núnnahi
Jutsi: nunahi
Landibarre: núnahí
Larzabale: núnnahi
Uharte Garazi: núnahi

Zuberoa

Altzai: nunãhi
Altzürükü: nunnáhi
Barkoxe: núnnahi
Domintxaine: nún nahí
Eskiula: núnnahi
Larraine: nunnáhi
Montori: nunãhi
Pagola: nunãhi
Santa Grazi: núnnahi
Sohüta: núnnahi, núnnahíʃka
Urdiñarbe: nũnãhi
Ürrüstoi: nunnáhi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): *naiɲ̯ón
Bolibar (B): *nain̯ún
Errigoiti (B): *náiɲ̯on
Etxebarria (B): *nunái,̯ *néɲon, *naɲón
Hondarribia (G): *e__onun
Larrabetzu (B): *naiɲ̯ón
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1730. Mapa: en cualquier lugar / n'importe où / anywhere

GALDERA: 89810

edonon
edonun
edosein lekutan
edozein lekutan
eosein tokitan
edozein tokitan
nainon
nona(h)i
nuna(h)i
nunahixka
zeinai den lekutan

Getxo: Edosein lékun topoko su yateko.
Busturia: Ori edoséin tókiten da atzegin.
Mendata: Edonún dau ondo.
Eibar: Oi núnai dok [zoriontsu].
Urretxu: Eózein tokíttan billáuko ezú játekuá.
Andoain: Eózín lékután zoriontsu da.
Hondarribia: Eoséin tokitan asalduko da.
Etxarri: Eózin lekútan billátuko zo jána.
Igoa: Nónai árpatukó zo yátekoá.
Lekaroz: Arpatiko izu yatekoa edozéin lekuten.
Jaurrieta: Zenái den lekután erdén eixugú xatékoa.
Aldude: Núnai urus da.
Bidarrai: Hori izigarri uros ta nónahi.
Sohüta: Ezpeizen eta badüzü núnahíxka.
Ürrüstoi: Nunáhi kontent dük.

- Honako galdera hauek egin dira: "En cualquier sitio encontrarás comida", "En cualquier 
sitio es feliz", "Iría a cualquier sitio por encontrar trabajo", "Il trouverait de quoi manger 
à n'importe quel endroit", "Il est heureux n'importe où" eta "Il irait n'importe où pour 
trouver du travail".
- Lau multzo handi egin dira lematizazioan: lehenengoan, "edonon" eta "edonun"; 
bigarrenean, "edozein lekutan" eta "edozein tokitan"; hirugarrenean, "nainon", "nona(h)i", 
"nuna(h)i", "nunahixka"; laugarrenean, "zeinai den lekutan".


